
ANHANG A / ALLEGATO A

DAUERHAFTE BESETZUNGEN / OCCUPAZIONI PERMANENTI

€ 17,56

1,00 0,3

1,000 € 17,56 € 5,27

0,670 € 11,77 € 3,53

0,250 € 4,39 € 1,32

0,250 € 4,39 € 1,32

€ 1,10 € 0,33

0,300 € 5,27 € 1,58

1,763 € 30,96

1,469 € 25,80

0,882 € 15,48

0,294 € 5,16

0,588 € 10,32

0,441 € 7,74

0,294 € 5,16

7,346 € 129,00 € 38,70

Tarife der Vermögensgebühr für Besetzungen ab dem 01.01.2022 /  
Tariffe del canone patrimoniale per occupazioni a par7re dal 01.01.2022

Jahresstandardtarif/qm oder lkm / 
Tariffa standard annua/mq o kml

TYPOLOGIE DER BESETZUNG /
TIPOLOGIA  DI OCCUPAZIONE

ZONE A / 
ZONA A

ZONE B / 
ZONA B

KOEFFIZIENT / 
COEFFICIENTE

Grund und Boden /
Suolo

Oberirdischer Raum / 
Soprassuolo
Unterirdischer Raum  (Art. 1, Absatz 829, Gesetz Nr. 160/2019) /
So+osuolo  (art. 1, co. 829, legge 160/2019) 
Unterirdischer Raum mit Tanks bis zu 3.000 Liter (Art. 1, Absatz 829, 
Gesetz Nr. 160/2019) / 
So+osuolo con serbatoi fino a 3.000 litri  (art. 1, co. 829, legge 
160/2019) 

Unterirdischer Raum mit Tanks über 3.000 Liter, für jede weiteren 
1.000 Liter  (Art. 1, Absatz 829, Gesetz Nr. 160/2019) (1/4 von 
unterirdischen Raum) /
So+osuolo con serbatoi superiori a 3,000 litri, per ogni ulteriore 
1,000 litri superiori (art. 1, co. 829, legge 160/2019) (1/4 di 
so+osuolo)
Feste oder einziehbare Überdachungen, die auf den öffentlichen 
Grund vorspringen /
Tende, fisse o retra8li, agge+an9 dire+amente sul suolo pubblico

Tankstellen Ortskern /
Distributori di carburan9 centro abitato 

Tankstellen zum Ortskern anschließendes Gebiet /
Distributori di carburan9 zona limitrofa

Tankstellen Vororte und Außengebiete /
Distributori di carburan9 sobborghi e zone periferiche

Tankstellen Frak9onen /
Distributori di carburante frazioni

Rauchwarenautomate Ortskern /
Distributori tabacchi centro abitato

Rauchwarenautomate zum Ortskern anschließendes Gebiet /
Distributori tabacci zone limitrofe

Rauchwarenautomate Vororte, Außengebiete, Frak9onen /
Distributori tabacchi sobborghi, zone periferiche, frazioni
Pauschale pro lkm für die Besetzungen mit Leitungen, Rohren, 
Anlagen kein öffentlicher Versorgungsdienst (für jeden laufenden 
Kilometer oder Bruchteil) /
Importo forfe+ario per kml occupazioni cavi, condu+ure, impian9 
no servizio pubblico



ZEITWEILIGE BESETZUNGEN / OCCUPAZIONI TEMPORANEE

€ 0,39

1,00 0,30

1,000 0,390 € 0,117 €

0,200 0,078 € 0,023 €

0,300 0,117 € 0,035 €

0,500 0,195 € 0,059 €

0,500 0,195 € 0,059 €

0,500 0,195 € 0,059 €

0,200 0,078 € 0,023 €

0,200 0,078 € 0,023 €

13,231 5,160 € 1,548 €

17,200 6,708 € 2,012 €

19,846 7,740 € 2,322 €

26,462 10,320 € 3,096 €

19,846 7,740 € 2,322 €

25,800 10,062 € 3,019 €

29,769 11,610 € 3,483 €

39,692 15,480 € 4,644 €

Tagesstandardtarif/qm oder lkm / 
Tariffa standard giornaliera/mq o kml

TYPOLOGIE DER BESETZUNG / 
TIPOLOGIA  DI OCCUPAZIONE

ZONE A / 
ZONA A

ZONE B / 
ZONA B

KOEFFIZIENT / 
COEFFICIENTE

Grund und Boden /
Suolo

Unterirdischer und überirdischer Raum /
So+osuolo e soprassuolo
Feste oder einziehbare Überdachungen, die auf den öffentlichen 
Grund vorspringen /
Tende, fisse o retra8li, agge+an9 dire+amente sul suolo pubblico

Gastgewerbliche Betriebe /
Pubblici esercizi
Baustellen, Bautä9gkeit und Grundbewegungen /
Can9eri, a8vità edili e manomissioni suolo 
Besetzungen von Seiten der landwirtschaElichen Erzeuger, die ihre 
eigenen Produkte direkt verkaufen /
Occupazioni da parte di produ+ori agricoli che vendono 
dire+amente i propri prodo8
Einrichtung von Schauspielen, Spielbuden und Unterhaltungen 
durch Wanderbühnen /
A+razioni, giochi e diver9men9 dello spe+acolo viaggiante

Poli9sche, kulturelle oder sportliche Veranstaltungen /
Manifestazioni poli9che, culturali, spor9ve
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) bis zu 1 lkm und bis zu 30 Tage /
Occupazioni cavi, condu+ure, impian9 (no servizio pubblico) fino a 
1kml e fino a 30 giorni
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) bis zu 1 lkm und zwischen 31 und 90 Tage /
Occupazioni cavi, condu+ure, impian9 (no servizio pubblico) fino a 
1kml e da 31 a 90 giorni
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) bis zu 1 lkm und zwischen 91 und 180 Tage 
/Occupazioni cavi, condu+ure, impian9 (no servizio pubblico) fino a 
1kml e da 91 a 180 giorni
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) bis zu 1 lkm und zwischen 181 und 364 Tage /
Occupazioni cavi, condu+ure, impian9 (no servizio pubblico) fino a 
1kml e da 181 a 364 giorni
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) über 1 lkm und bis zu 30 Tage /
Occupazioni cavi, condu+ure, impian9 (no servizio pubblico) 
superiori a 1kml e fino a 30 giorni
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) über 1 lkm und zwischen 31 und 90 Tage /
Occupazioni cavi, condu+ure, impian9 (no servizio pubblico) 
superiori a 1kml e da 31 a 90 giorni
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) über 1 lkm und zwischen 91 und 180 Tage / 
Occupazioni cavi, condu+ure, impian9 (no servizio pubblico) 
superiori a 1kml e da 91 a 180 giorni
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) über 1 lkm und zwischen 181 und 364 Tage /
Occupazioni cavi, condu+ure, impian9 (no servizio pubblico) supriori 
a 1kml e da 181 a 364 giorni



In die ZONE A fallen : / Rientrano nella ZONA A:

Alle A-, B- und C-Wohnbauzonen laut geltendem Bauleitplan der Gemeinde. /
Tu+e le zone residenziali A, B e C in base al piano urbanis9co comunale vigente.

In die ZONE B: / Rientrano nella ZONA B :

Das Außerhalb der in der „ZONE A“ genannten Zone liegende Gebiet. / 
Tu+o il territorio non compreso nelle zone rientran9 nella „ZONA A“. 


